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 الموايقةبنوصذة 

مف  الجميورية اليمنيةإلى  ماتقديميمقترح المنحتيف بالالمجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة 
 .37، على النحو الوارد ف: الفقرة الريف:النمو برنامج أجؿ 

الفمو برفامج من ألل  اللمهورذة الذمفذةا إلى ممقنرح نقدذمه نانمفح
 الرذيي

 السذاق الاسنرانذلي والأساس المفطقي -أولا

 النفمذة الق طْرذة والرذيذة وسذاق اليقر -ألف
بالمائة مف اليمنييف  .4تاف حوال:  8..2يعتبر اليمف أفقر بلد ف: الشرؽ الأوسط. وف: حيف أنو وف: عاـ  -1

مع نياية عاـ  ،يوميا( دولار أمريت: 2يعيشوف تحت خط الفقر الوطن: )على حوال:  ف: المناطؽ الريفية
ية، ارتفعت معدلات الفقر الريف: إلى ملعاونتيجة لأزمات أسعار الأغذية والطاقة، والأزمة المالية ال ،.2.1

عندما أشارت  2.11/2.12ف:  بصورة أتبر بعد العنؼ السياس: والاجتماع:، وتدىور الوضع بالمائة 48
 15مما يعن: أنو وف: يومنا ىذا ىنالؾ حوال:  ،بالمائة .6التقديرات إلى وصوؿ الفقر الريف: إلى أتثر مف 

ة نسبمليوف شخص ف: المناطؽ الريفية ممف يعانوف مف الفقر وانعداـ الأمف الغذائ:. علبوة على ذلؾ فإف 
تبيرة مف الستاف تعيش بما يتعدى بقليؿ خط الفقر، وتبقى معرضة بصورة تبيرة للصدمات الاقتصادية 

وعدـ تفاية فرص العمالة  ،والتغيرات المناخية ،وندرة المياه ،يعتبر تدن: الإنتاجية الزراعيةو  والطبيعية.
المناطؽ الريفية وتفاقـ مف وضع الفقر والفرص الاقتصادية خارج المزرعة عوامؿ سلبية حاسمة تؤثر على 

 يةالأساسوتعتبر محدودية الموارد الطبيعية، وبخاصة المياه، والافتقار إلى الوصوؿ إلى الخدمات  الريف:.
توجو اليجرة مف المناطؽ الريفية إلى المناطؽ الحضرية، وعلى وجو الخصوص العوامؿ الرئيسية الت:  مف

بصورة متزايدة بحثا عف فرص العمالة والخدمات الصحية والتعليـ الجبلية القرى والمستوطنات  الناس ييجر
الأفضؿ ف: المناطؽ الحضرية. ويعتبر الوصوؿ إلى خدمات النقؿ، والصحة، والتعليـ سيئ إلى حد تبير 

قاطف( والت: توجد بصورة نمطية ف: المناطؽ  1 ...ف: المستوطنات الصغيرة )الت: يعيش فييا أقؿ مف 
لتغير للآثار السلبية ل نتيجة اسوءزداد ة. وتشير الإسقاطات إلى أف ىذا الوضع الرديء أصلب سيالمرتفع
 .:المناخ

معدؿ اللغ ببصورة متزايدة. إذ  ةصعب مسألةالفقر  ميمة تخفيؼإلى جعؿ  :ضغط الستانالتذلؾ يؤدي  -3
الماضية، وىو مف أعلى المعدلات ف:  على مدى السنوات العشر بالمائة 3.2لستاف بحدود لنمو ا السنوي
مف جميع بالمائة  43.3حوال: و سنة(  18.1)متوسط العمر  اليافعيفمف الستاف غالبية وبالتال: فإف العالـ. 

وف: حاؿ وتشير الإسقاطات إلى أنو بالمائة منيـ دوف سف الثلبثيف.  78دوف الخامسة عشر واليمنييف ىـ 
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طفؿ لتؿ امرأة( تشير الإسقاطات إلى أف تعداد  4.45تيا الحالية )بقيت معدلات الخصوبة على مستويا
 .2.25مليونا بحلوؿ عاـ  .4الستاف سيصؿ إلى 

الأساس المفطقي والموا مة مع الأولوذات الحكومذة وبرفامج اليرص الاسنرانذلذة الق طْرذة  -با 
 المسنفد إلى الفنائج

لعذبة والنمو الستان: المتسارع، تصنؼ اليمف ف: المرتبة الػ واستنزاؼ موارد المياه االنفط عوائد مع تراجع  -4
واحد مف أصؿ ثلبثة يمنييف مف  بيف أتثر البلداف معاناة مف انعداـ الأمف الغذائ: ف: العالـ، إذ يعان: 11

بالمائة( ممف يعانوف مف انعداـ الأمف  51أتثر مف نصؼ الستاف الريفييف بقليؿ )الجوع الشديد. ويعتبر 
بالمائة مف الأطفاؿ  13 يعان:بالمائة ف: المناطؽ الحضرية. وعلى وجو الإجماؿ،  27الغذائ: مقارنة مع 

. ولـ  .6دوف سف الخامسة مف سوء التغذية الشديد، ف: حيف يعان:  بالمائة مف أطفاؿ اليمف مف التقزـ
، تذلؾ فإف وسط: الإنتاجية ف: الزراعة 5..2مو الستان: منذ عاـ يستطع النمو الزراع: أف يواتب الن
بالمائة مف الأسر الريفية إلا أقؿ مف ىتتار  .5ولا يمتلؾ ما يقرب مف  .وصيد الأسماؾ والحراجة منخفض

انخفاض النمو  أدىض. وقد التوف أية أر تلا يم ممفبالمائة منيـ مف المعدميف  .4مف الأراض:، وحوال: 
انتشار تبير للفقر وانعداـ مترافقا بالحجوـ التبيرة للؤسر، ومحدودية الفرص خارج المزرعة، إلى الزراع: 

الأمف الغذائ: ف: المناطؽ الريفية. وللتطرؽ ليذه المشاتؿ، يحتاج اليمف لتنويع قاعدتو الاقتصادية والحد 
ر ف: القطاعات الت: تتصؼ مف اعتماده على النفط، وزيادة الإنتاج والإنتاجية الزراعية، والاستثما

 بإمتانيات تبيرة لنمو الأسواؽ وخلؽ فرص العمالة.

أف بإمتاف المبادرات الإنمائية المستندة إلى المناطؽ الت:  تشير خبرة الصندوؽ السابقة ف: اليمف إلى -5
عات توجييا المجتمعات المحلية أف تتطرؽ بصورة ناجحة للفقر وانعداـ الأمف الغذائ:، مع تمتيف المجتم

التطرؽ ف: آف معا لجملة مف الريفية ف: المناطؽ النائية، وبخاصة النساء الريفيات. ويتطلب ىذا النموذج 
، الوصوؿ إلى أسواؽ المدخلبت التحتيةالبنى  عرفة والميارات، الخدمات المالية،التحديات الإنمائية )الم

تخلؽ دورة حميدة مف النمو والمخرجات، وتمتيف المرأة( مف خلبؿ تدخلبت تتمؿ بعضيا بعضا و 
الاقتصادي الريف: الديناميت:. وأما برنامج النمو الريف: المقترح، وف: حيف أنو يرتز بصورة أتبر على 

، إلا أنو سيوسع نطاؽ النيج والمنيجيات والأنشطة الناجحة للمشروعات :تغير المناخالالصمود ف: وجو 
، وى:: مشروع التنمية الريفية القائمة على المشارتة افيةإلى مجتمعات ومحافظات إض الت: يموليا الصندوؽ

الريفية ف: الأساسية ، والمشروع الرائد القائـ على مشارتة المجتمعات المحلية المتعلؽ بالبنية ذمارف: 
تنفيذه  الجاري الضالعومشروع إدارة الموارد المجتمعية ف:  ؛لذيف تـ إغلبقيما مؤخرالاالمناطؽ المرتفعة، 

 .حاليا

على سبيؿ المثاؿ، تبنى أتثر مف  ذمارنماذج بارزة ف: التنمية المجتمعية. فف:  وتعتبر ىذه المشروعات -6
منيـ عف زيادات ف:  .2 ...مزارع مف أصحاب الحيازات الصغيرة التتنولوجيات الجديدة، وأبلغ  25 ...

 33 دف: المردودات بحدو  المردودات، تما أبلغ المزارعوف الذيف يستخدموف البذور المحسنة عف زيادات
 ..3زيادات ف: المردود ف: حدود عف المائة، ف: حيف أبلغ المزارعوف الذيف يستخدموف المناحؿ المحسنة ب

بالمائة مف  .7النسائية، و والادخاربالمائة مف مجموعات التسليؼ  .9وبقيت حوال:  .بالمائة ..6إلى 
مشروع قيد  1 ..5الأصغر والت: يبلغ عددىا لمشروعات بالمائة مف ا .8، والتحتيةمجموعات إدارة البنى 
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وتولد ىذه المشروعات الأصغر بصورة نمطية أرباحا تتراوح بيف  التشغيؿ بعد ثلبث سنوات مف إنشائيا.
للدخؿ ف:  اتالرئيسي اتمف النساء، مما يجعليف التاسب ـدولارا أمريتيا لليوـ الواحد لمالتاتيا، وتلي 15-.1

الجوع الت: تعان: منيا الأسر الت: تتصؼ بانعداـ الأمف الغذائ: ف:  فترةأسرىف. تما تراجع وسط: 
 شير. 2.1إلى  أشير 6المنطقة المستيدفة مف 

ف: الضالع، وى: واحدة مف أفقر المحافظات وأشدىا معاناة مف انعداـ الأمف الغذائ: ف: اليمف، يستفيد  -7
يقودىا المجتمع ة مف أصحاب الحيازات الصغيرة مف الخدمات الاستشارية الت: رجؿ وامرأ 5 ...حوال: 

المحل: والت: ترتز على تحسيف التتنولوجيات )أصناؼ المحاصيؿ، وزراعة محاصيؿ البساتيف المحمية، 
أدت  ل: قدنز والري بالتنقيط(. وتشير التقديرات إلى أف استثمارات المشروع ف: إمدادات المياه للبستيلبؾ الم

)إذ تاف سنويا دولارا أمريتيا  .7ساعة عمؿ وحوال:  ..3وقت النساء ف: تؿ أسرة بما يعادؿ إلى توفير 
(. تذلؾ تعد مساىمات يوميا ساعات مف وقت النساء 5إلى  2جمع المياه ف: الماض: يستغرؽ ما بيف 
مخططات المياه لبالمائة  .6و يةلإنتاجا للبستثماراتبالمائة  .3المستفيديف عالية نسبيا، حيث تتراوح بيف 

ساد بيف الناس شعور ، ازدادت مساىمات المستفيديف فعليا حيث 2.11للبستيلبؾ المنزل:. وف: عاـ 
الاستثمارات بصورة سريعة. ويتمتع المشروع بسمعة  استمرارالتأتد مف أرادوا و بالخوؼ مف تعليؽ المشروع، 

 الاستقرار ف: ىذه المنطقة.أيضا إلى المساىمة ف: تحسيف المشروع جيدة جدا ف: المحافظة، وقد أدى 

المشروع الرائد القائـ على مشارتة المجتمعات المحلية المتعلؽ بالبنية الأساسية الريفية ف: المناطؽ تاف  -8
استخداـ طريقة للتعاقد مع المجتمعات المحلية لأغراض تصميـ وبناء وصيانة  إلىأوؿ مف بادر المرتفعة 

ف: المناطؽ المرتفعة. وقد أدى ىذا النيج إلى بناء القدرات، وتعزيز إحساس المجتمعات طرؽ الوصؿ 
المحلية بملتية المشروع، وخلؽ فرص للعمؿ، وربط القرى النائية بالأسواؽ والخدمات. وتانت ىذه المنيجية 

عند  ؿ العامة والطرؽف: وزارة الأشغا ،الوتالة المنفذة، وى: وحدة الطرقات المجتمعية دمجناجحة إلى درجة 
، مما يؤتد على الأثر السياسات: المؤسس: للمشروع واستدامتو. وقد (.2.1عاـ ) منتصؼ مدة المشروع

للشخص /دولارا أمريتيا .29وسط متال ف: دؿاعيأدى بناء الطرؽ إلى توليد وفورات ف: التتاليؼ بما 
 محافظة الساحؿ ف: طريؽيرت دراسة لأثر سنويا وذلؾ بسبب تقليص نفقات السفر ونقؿ السلع. وأظ/الواحد
 34ثلبث سنوات مف إنشاء ىذا الطريؽ، ازدادت ملتية المرتبات والمعدات بحوال:  وف: غضوفأنو  حجة

 117بالمائة، وازداد إنتاج اللحوـ والحليب بحوال:  93بحدود  ةالحيواني الثروة تبالمائة، ف: حيف ازداد
بالمائة.  .3بالمائة، ف: حيف تقلص الوقت الذي تانت تستغرقو النساء ف: جمع المياه وحطب الوقود بحدود 

تتاليؼ  بينما تراجعت أمريتية دولارات 5إلى  .2.5رحلة مف قرية إلى أقرب سوؽ ف: مدينة حاليا الوتتلؼ 
 ئة.ابالم .5نقؿ القمح واسطوانات الغاز والمياه بحدود 

تتعلؽ بتعزيز الإنتاج الزراع:، وتقوية عات الصندوؽ السابقة ف: اليمف قد وفرت فرصا ومع أف مشرو  -9
الآثار المحتملة للتغيرات المناخية لـ تؤخذ بصورة الفقر إلا أف  تخفيؼالتخطيط المجتمع: والمساىمة ف: 

ف: بداية عملية صريحة بعيف الحسباف، وبالتال: فقد تـ إجراء تقدير للتعرض لمخاطر التغيرات المناخية 
جراءات التأقلـ معيا. وقد ساعد ىذا التقدير ف: صياغة تصميـ  التصميـ لتحديد المخاطر الرئيسية وا 
 البرنامج تما أنو سيوجو عملية اتخاذ القرارات خلبؿ التنفيذ. 
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 وصف البرفامج -ثافذا

 مفطقة البرفامج والملموعضة المسنهدية -ألف
أنو سيعزز ف:  تما ،امج نطاؽ الأنشطة الناجحة ليذه المشروعات السابقةسيوسع ىذا البرن. مفطقة البرفامج -11

وسع ف: المرحلة الأولى إلى تيبحيث الوقت نفسو أيضا صمود المجتمعات المحلية ف: وجو التغير المناخ:، 
ة ولحج وتعز. وتتسـ ىذه ديدمحافظات الح إلىمجتمعات إضافية ف: محافظت: ذمار والضالع، ومف ثـ 

معاناة جدية مف انعداـ الأمف و وانتشار تبير للفقر الريف: المحافظات الخمس بتثافة ستانية عالية نسبيا 
مف النقاط الساخنة لإمتانيات التعرض  الغذائ:. تذلؾ تتسـ جميعيا بمساحات واسعة تـ تحديدىا على أنيا

 ف: محافظات إضافية ما أف يغدو التمويؿ الإضاف: متاحا. لآثار التغير المناخ:. وسوؼ يتوسع البرنامج

تتألؼ المجموعة المستيدفة ف: ىذا البرنامج مف الأسر الريفية الفقيرة الت: تعان: مف . الملموعضة المسنهدية -11
الت: تعيش ف: مجتمعات مختارة مع ترتيز خاص على النساء والشباب. إلا أف أسرا و انعداـ الأمف الغذائ: 

لسلع العامة والأشغاؿ المدنية مثؿ الطرقات ومخططات ف: اتفيد أيضا مف استثمارات البرنامج أخرى ستس
استنادا إلى الآليات المطبقة ف:  ،علؽ بشفافية الاستيداؼمياه الشرب المجتمعية. وسيتـ تنفيذ إجراءات تت

ود لضماف إشراؾ النساء وستبذؿ الجي .امباشر  اواستيداف اجغرافي ااستيداف وستتضمف ،السابقةالمشروعات 
ف: عمليات اتخاذ القرارات وف: المناصب القيادية ف: المنظمات المجتمعية، وعند مرحلة التطور التامؿ، 

 شخص مليوف 8..حوال:  يعيشمليوف شخص،  1.2يتوقع ليذا البرنامج أف يفيد بصورة مباشرة حوال: 
 منيـ حاليا تحت خط الفقر.

 لمبرفامجالهدف الإفمائي  -با 
وزيادة صمود  ،تتمثؿ الغاية مف البرنامج ف: الحد مف الفقر وانعداـ الأمف الغذائ: ف: المناطؽ الريفية -12

النمو الاقتصادي المستداـ تحفيز فيتمثؿ ف:  صغار المزارعيف ف: وجو التغيرات المناخية. أما ىدفو الإنمائ:
ات الريفية. وأما مخرجات البرنامج المتوقعة في: والذي يتميز بالصمود لصالح النساء والرجاؿ ف: المجتمع

والانخراط ف: الأنشطة المولدة للدخؿ؛  بيا ( تمتيف الأسر والمجتمعات على إدارة تنميتيا الخاصة1التالية: )
( تبن: الممارسات 3( تحسيف إدارة الموارد الطبيعية والترتيز على الصمود ف: وجو التغيرات المناخية؛ )2)

 ات الزراعية المحسنة الت: تتسـ بالصمود ف: وجو التغيرات المناخية.والتتنولوجي

 المكوفات/الفنائج -لذم
 :متونات ثلبثةسوؼ يتألؼ ىذا البرنامج مف  -13

: المخرج المتوقع مف ىذا المتوف ىو تمتيف الأسر النمكذن الملنمعي ونفوذع سبل العذش (أ )
الأنشطة المولدة للدخؿ. وتتضمف  والانخراط ف: بيا دارة تنميتيا الخاصةمف إوالمجتمعات 

( التمويؿ 3( تمتيف النساء؛ )2( بناء المؤسسات المجتمعية؛ )1الاستثمارات بموجب ىذا المتوف: )
 ( الأنشطة المولدة للدخؿ؛4الأصغر؛ )

تحسيف  : المخرج المتوقع ليذا المتوف ىوالني ننسم بالصمود النحنذةإدارة الموارد الطبذعذة والبفى  (ب )
إدارة الموارد الطبيعية بالترتيز على الصمود ف: وجو التغيرات المناخية، وسترتز الاستثمارات 
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( إعادة إحياء 2( الإدارة المتتاملة للمياه وصوف التربة؛ )1المدعومة بموجب ىذا المتوف على: )
اه السيلبنات الفائضة وذلؾ لجمع مي( اليندسة المتيفة للطرؽ الريفية )4( مياه الشرب؛ )3المراع:؛ )

 ؛(نجراؼوتجنب الأضرار الناجمة عف الفيضانات والا
: يتمثؿ المخرج المتوقع مف ىذا المتوف ف:: تبن: الممارسات والتتنولوجيات النفمذة الزراعضذة (ج )

الزراعية المحسنة الت: تتسـ بالصمود ف: وجو التغيرات المناخية. وستتضمف الاستثمارات بموجب 
الزراع:  والتنويع الإنتاج( 3( تفاءة الري؛ )2توفير المدخلبت؛ )و  ـ الإرشادعد (1ىذا المتوف: )

( البحوث 4)أصناؼ/محاصيؿ مقاومة للتغيرات المناخية، ممارسات وتتنولوجيات زراعية؛ )
 ؛التطبيقية للحد مف التعرض للمخاطر

 نفيذذ البرفامج -ثالثا

 الفهج  -ألف
تنفيذ مف خلبؿ وحدات إدارة البرنامج ف: المحافظات، ف: حيف سيتـ  سيتـ تنفيذ التعبئة المجتمعية أساسا -14

والبرامج  ،المختصة ذات الصلةغالبية استثمارات وأنشطة البرنامج مف خلبؿ شراتات مع الوزارات المعنية 
أسس الممولة خارجيا، والقطاع الخاص )بما ف: ذلؾ المنظمات غير الحتومية( استنادا إلى النموذج الذي 

. ذمارف: القائمة على المشارتة ة الموارد المجتمعية ف: الضالع، ومشروع التنمية الريفية إدار لو مشروع 
 ،موفري الخدماتوالإشراؼ على  ،وسيتمثؿ الدور الرئيس: لوحدات إدارة البرنامج ف: المحافظات ف: التوريد

دارة العقود دارة العلبقات مع المجتمعات المستيدفة وتعب ،وا  ئتيا. وسيخضع أداء الشرتاء وموفري الخدمات وا 
والمديرية الإدارات ف: المحافظة، لإدارة وتقييـ صارـ للؤداء. وسوؼ تنسؽ ىذه الوحدات بصورة وثيقة مع 

 ،بالتخطيط على مستوى القرية. علبوة على ذلؾ والمديريات المحافظاتوالعزلة لضماف تغذية خطط تنمية 
. وسيتـ تعييف جميع ليةشطا ف: بناء قدرات الإدارات المحوحدات دورا نسوؼ تلعب تؿ وحدة مف ىذه ال

وسوؼ تتوف عقود ، بما يتماشى مع المبادئ التوجييية للتوريد ف: الصندوؽ. تنافس:الموظفيف على أساس 
قانوف العمؿ ف: اليمف، مع لعلى أساس فترة تجريبية مبدئية لمدة ستة أشير، بما يمتثؿ  االموظفيف جميعي

تانية التمديد شريطة أف يتوف الأداء مرضيا. وسوؼ يتـ إنشاء الوحدة الوطنية لتنسيؽ البرنامج ف: إم
. وسوؼ تزود الوحدة الوطنية لتنسيؽ البرنامج صنعاء بحيث ترفع تقاريرىا إلى اللجنة التوجييية الوطنية

، والقضايا ة بيف المحافظاتوحدات إدارة البرنامج ف: المحافظات بالخدمات ذات الصلة بالقضايا المشترت
ع، بما ف: ذلؾ المراجعات الدورية. وسوؼ يتـ العامة، والإشراؼ على العمؿ على مستوى وحدة إدارة المشرو 

 موظف: ىذه الوحدة بصورة تنافسية. وأما الوتالة التقنية الرائدة في: وزارة الزراعة والري. تعييف

 الإطار النفظذمي -با 
 ثلبثة فروع، وى:: إلىسيتوف تسيير ىذا البرنامج متشعبا  -15

مختارة بموجب ىذا البرنامج، مديرية الت: ستتوف ف: تؿ  المدذرذةملموعضات النفسذق عضمى مسنوى  (أ )
استعراض خطط  :. وأما مسؤولياتيا الرئيسية فتتمثؿ ف:المديريةبحيث يترأسيا الأميف العاـ لمجلس 

وحؿ أية قضايا قد تنشأ ف:  ؛يف أصحاب المصلحة والشرتاء المحلييفوالتنسيؽ ب ؛العمؿ المجتمعية
 .فيذالتن
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والت: ستنشأ ف: تؿ محافظة ويترأسيا المحافظ. وأما  الملان النولذهذة عضمى مسنوى المحايظة (ب )
السنوية على مستوى  اتمسؤولياتيا الرئيسية فتنحصر ف:: الموافقة على خطط العمؿ والميزاني

بيف جميع أصحاب المصلحة؛ والتنسيؽ مع خطط تنمية المحافظة؛ واستعراض  المحافظة؛ والتنسيؽ
تقارير المرحلية وأداء أنشطة البرنامج؛ وحؿ أية قضايا قد تنشأ ف: التنفيذ؛ وتوفير التوجيو لوحدات ال

 إدارة البرنامج؛
ئيس: ف: تنشأ ف: صنعاء ويترأسيا وزير الزراعة والري. وينحصر دورىا الر  للفة نولذهذة وطفذة (ج )

توفير المشورة السياساتية والاستراتيجية لتنفيذ البرنامج؛ والموافقة على خطط العمؿ والميزانيات 
لمراجعة والموافقة على تقاريرىا؛ واستعراض عمليات التوظيؼ؛ االسنوية الإجمالية؛ وتعييف شرتة 

واستعراض التقارير المرحلية والموافقة على اختيار مدراء وحدات إدارة البرنامج وموظفيو الرئيسييف؛ 
 .والأداء؛ وحؿ مشاتؿ التنفيذ الت: لا يمتف حليا على مستويات أدنى

دارة المعرية -لذم  النخطذط، والرصد والنقذذم، والنعمم وا 
 المجتمعية )الت: سيوجييا تقدير التعرض للتغيرات المناخية(. وسوؼ العمؿ خططسيستند التخطيط إلى  -16

عية فترة ثلبث سنوات مما يسمح بتخطيط متوسط الأمد لتبسيط عملية إعداد المجتمالعمؿ تغط: خطط 
المجتمعية  العمؿ الأنشطة الواردة ف: خطط تنظيـخطط العمؿ والميزانيات السنوية والموافقة علييا. وسيتـ 

. وسوؼ يشتؿ ذلؾ أساسا لتؿ خطة عمؿ وميزانية سنوية حسب المتوف، وتجميعيا لتيسير التوريد
السنوية الخاصة بيا مف  اتة. وستستتمؿ تؿ وحدة مف وحدات إدارة المشروع خطط العمؿ والميزانيللمحافظ

خلبؿ نيج تشارت: مع أصحاب المصلحة، مدرجة البيانات مف نظاـ الرصد والتقييـ الخاص بيا، 
التوجييية. المجتمعية، وتوصيات بعثات الإشراؼ، واللجاف العمؿ والاستعراضات التشارتية المنتظمة لخطط 

تجميعيا معا فؽ اللجنة التوجييية ف: المحافظة على خطط العمؿ والميزانيات السنوية للمحافظة قبؿ اوستو 
مف قبؿ الوحدة الوطنية لتنسيؽ المشروع. وبعدئذ ستعرض خطط العمؿ والميزانيات السنوية الوطنية المجمعة 

والصندوؽ والجيات المشارتة  يةحتومة اليمنالعلى للمصادقة علييا، ومف ثـ الوطنية التوجييية على اللجنة 
 ف: التمويؿ للموافقة علييا.

لتوفير المعلومات الشاملة الت: يمتف الوثوؽ بيا لتحسيف سيتـ تصميـ نظاـ الرصد والتقييـ ف: البرنامج  -17
الرصد  أساس الإطار المنطق: وسيشتؿالتخطيط واتخاذ القرارات لأغراض الإدارة المستندة إلى النتائج. 

( رصد 1نظاـ الرصد والتقييـ بييتلية على ثلبثة مستويات: ) والتقييـ المستند إؿ النتائج. وسوؼ يتمتع
( رصد النتائج بتقدير استخداـ 2؛ )والنتائجالمدخلبت المادية والمالية والأنشطة المخرجات بترتيز على 

لتقدير أثر البرنامج ( تقدير الأثر 3مع:؛ )ف والمستوى المجتديعلى مستوى المستفي دائفو المخرجات وقياس ال
وتقارير الرصد  ت. وسوؼ يتـ تقسيـ جميع بيانات وتحليلبؼاىدعلى المجموعة المستيدفة مقارنة بالأ

والتقييـ على أساس الجنس. وستستند جميع أنشطة الرصد والتقييـ على دليؿ الصندوؽ لرصد وتقييـ 
 المشروعات.

 رذد والنسذذرالإدارة المالذة والنو  -دال
المخاطر المالية المتأصلة ف: ىذا البرنامج لئدارة المالية لقاـ بو الصندوؽ صنؼ تقدير  الإدارة المالذة. -18

تـ لإدارة المالية العامة. تذلؾ فقد ف: اعلى أنيا عالية بسبب المخاوؼ الأمنية الداخلية، وأوجو الضعؼ 
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بسبب انتشار أنشطة البرنامج على مساحات جغرافية تصنيؼ مخاطر ضبط البرنامج على أنيا عالية أيضا 
إضافة إلى ذلؾ، لـ يتف بالإمتاف  شاسعة أساسا ومحدودية فعالية المراجعة الداخلية ف: الوزارات المختصة.

تقدير قدرات الإدارة المالية لثلبث مف وحدات إدارة البرنامج الخمس ف: تلؾ المرحلة لأنيا ستنشأ أثناء 
وللتقليؿ مف ىذه المخاطر  .لذلؾ صنفت مخاطر الإدارة المالية الإجمالية على أنيا عالية التنفيذ. ونتيجة

تحصيف ميزانيات وحدات إدارة البرنامج والوحدة الوطنية لتنسيؽ البرنامج؛  (1سوؼ تنفذ الإجراءات التالية: )
تقاريره إلى اللجنة التوجييية ( توظيؼ مراجع داخل: بدواـ تامؿ ف: الوحدة الوطنية لتنسيؽ البرنامج يرفع 2)

( ضماف تعييف الموظفيف 4شراء ووضع برمجيات المحاسبة متعددة اللغات قبؿ بدء التنفيذ؛ )( 3الوطنية؛ )
( إشراؾ المجتمعات ف: جميع مراحؿ اتخاذ القرارات والتخطيط والتنفيذ والتقييـ؛ 5بخبرات وتفاءات ملبئمة؛ )

حب لأحتاـ دليؿ تنفيذ البرنامج الذي سيوافؽ عليو الصندوؽ ( ضماف أف تمتثؿ جميع طلبات الس6)
لى جميع ىذه الإجراءات على أنيا شروط إتـ الإشارة تللمساعدة على تعزيز الضوابط الداخلية. وسوؼ 

. وسيستخدـ :قتلوسوؼ ترد مفصلة ف: اتفاقية التمويؿ وف: رسالة إلى الم ،سابقة للصرؼ وللتجديد الأوؿ
وسوؼ ترد إجراءات الوصوؿ إلى  .لدفعات المقدمة المعينةلأغراض ا ندوؽ السلؼصالبرنامج أسلوب 

، وسوؼ يعيف مراجع خارج: مستقؿ لمراجعة القوائـ المالية :قتلحساب السلؼ مفصلة ف: الرسالة إلى الم
 السنوية للبرنامج، بما يتماشى مع إجراءات الصندوؽ.

بتمويؿ السلع والأشغاؿ والخدمات الت: ستموؿ مف حصيلة  البرنامجف وحدات . ستقوـ تؿ وحدة مالنورذد -19
الامتثاؿ للمبادئ تمويؿ الصندوؽ بما يتماشى مع المبادئ التوجييية للتوريد ف: الصندوؽ، ومف خلبؿ 

سيتـ التوريد بما يتماشى مع اتفاقية التمويؿ أو أية تعديلبت متفؽ علييا حسب ( 1المحددة التالية: )
تتلفة ( لف تتجاوز 3فترة تنفيذ البرنامج؛ )يد ضمف ر ( سوؼ يجري التو 2علييا؛ ) دخالوالأصوؿ، مما يمتف إ

( سيمتثؿ 4؛ )التمويؿالمتوفرة المخصصة ليا حسب الأصوؿ تما ى: واردة ف: اتفاقية الأمواؿ التوريد 
يد لفترة لا لتور لالتوريد لخطط العمؿ والميزانيات السنوية الموافؽ علييا حسب الأصوؿ، بما ف: ذلؾ خطة 

 شيرا. 18تقؿ عف 

ف: تقرير تصميـ البرنامج ويتضمف التقرير أيضا إجراءات للحتـ الرشيد تـ إدراج إطار  .الحكم الرشذد -21
 محددة تتعلؽ بػ:

وتديره الوحدات الخمس  ،تنسيؽ البرنامج: سوؼ تنسؽ البرنامج الوحدة الوطنية لالندابذر المؤسسذة (أ )
 والشفافية والمساءلة؛الحتـ الرشيد لإدارة البرنامج استنادا إلى مبادئ 

عيا تؿ مف مدير الوحدة الوطنية لتنسيؽ قمدونة للؤخلبقيات يتـ تطبيقيا، ويو  ستوضع الأخلاقذات. (ب )
 البرنامج ومدراء وحدات إدارة البرنامج، وموظفوىا؛

 ؛مؤسسات مستقلة لضماف الموضوعية التحليلية معاقد مف الباطف سيتـ التع نقذذم ونقدذر الأثر. (ج )
طار اليتضمف الإشراؼ المباشر للصندوؽ تقديرا للبمتثاؿ المال: و  الإشراف. (د )  والمساءلة.مسؤولية ا 

 الإشراف -ها 
وسيتوف الإشراؼ المباشر بمثابة عملية مستمرة تتطلب  .مباشرالالصندوؽ  سيخضع البرنامج لإشراؼ -21

ووحدات إدارة البرنامج والوحدة الوطنية لتنسيؽ البرنامج. وسوؼ يشمؿ وانخراط جار مع الحتومة اتصالات 
( إدارة القرض لضماف الامتثاؿ المال:، مع ترتيز على الشروط القانونية، والإدارة 1ثلبثة مجالات، وى:: )
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أداء ترتيز على الاء التنفيذ مع وتقدير أد ،( الإشراؼ على البرنامج2المالية، والصرؼ والتوريد والتعاقد؛ )
ومخرجاتو، ومتطلباتو  ،وأنشطتو ،البرنامج استثماراتو  ،ىداؼالأالتنفيذ الإجمال: والتقدـ المحرز نحو تحقيؽ 

والإبلبغ( والتوجيو، والإدارة، ومؤسسات التنفيذ،  ،الرصدو السنوية،  اتالقانونية )خطط العمؿ السنوية والميزاني
 ( دعـ التنفيذ. 3والاستيداؼ، وتعميـ التمايز بيف الجنسيف؛ )

 نكالذف البرفامج ونموذمه ويوائده  -رابعا
 نكالذف البرفامج -ألف
 127.4 حوال:والرسوـ والضرائب،  ،تبلغ التتاليؼ الإجمالية للبرنامج، بما ف: ذلؾ الطوارئ السعرية والمادية -22

سبع سنوات. وأما تتاليؼ البرنامج حسب فئة الإنفاؽ فتتضمف لمليوف دولار أمريت: على مدى فترة التنفيذ 
 94والخدمات. وتمثؿ التتاليؼ الاستثمارية  ،الأشغاؿ المدنية، والمرتبات، والمعدات، والمساعدة التقنية

حيف تمثؿ المرتبات ف: ، بالمائة 6متتررة فتمثؿ ساس. أما التتاليؼ البالمائة مف إجمال: تتاليؼ خط الأ
وأما  .مف إجمال: تتاليؼ البرنامج بالمائة 1بالمائة، وتتاليؼ التشغيؿ والصيانة حوال:  5والعلبوات حوال: 

التتاليؼ الخاصة بالأدوات المالية فسوؼ يتـ تمويليا إلى مؤسسات التمويؿ الأصغر لإعادة إقراضيا 
 .دخاروالالمجموعات التسليؼ 

الاستثناء مف الشروط العامة لتمويؿ التنمية الزراعية ف: الصندوؽ. سيطبؽ التمويؿ بأثر رجع: على  -23
بما لا يتجاوز  2.13سبتمبر/أيلوؿ  .2النفقات المؤىلة المتتبدة قبؿ دخوؿ الاتفاقية حيز النفاذ ولتف بعد 

وسوؼ يغط: ىذا المبلغ تتلفة تعييف الموظفيف الأساسييف ووضع وتشغيؿ نظـ  .دولار أمريت: ..4 ...
المحاسبة؛ والتعديلبت الت: ستدخؿ على نظاـ معلومات إدارة القروض والمنح؛ وتعييف مستشار لإعداد دليؿ 

 بالبرنامج.والضالع ورفع وعييا  ذمارتنفيذ البرنامج؛ وتعبئة المجتمعات المحلية ف: 

 1الجدوؿ 
 بحسب لهات النموذل ويئة الإفياق صرفبات الحسا

 )بآلاؼ الدولارات الأمريتية(

 نموذل البرفامج –با 
مليوف دولار أمريت: على شتؿ منحتيف )بما  2572سيموؿ البرنامج مف خلبؿ: موارد الصندوؽ بما يقدر بػ  -24

لـ لصالح زراعة أصحاب مليوف دولار أمريت: للؤنشطة الت: يدعميا حساب أمانة برنامج التأق 1.72يشمؿ 

%الكمية%الكمية%الكمية%الكمية%الكمية%الكمية%الكمية%الكمية%الكمية%الكمية

أولا- التكاليف الاستثمارية

58040 5852150 2711010 16045 2--12132 3833016 059215 1----ألف-‎الأشغال‎الميدانية

3561 1--957----------4283283361باء-‎المركبات

61529 5121536 56375 599292 7673210 11----0048 36143 80951 1جيم-‎المعدات‎والمواد

---------دال-‎المساعدة‎التقنية

7462 2--41215--984----23681 2----الوطنية

3640--------------2005516445الدولية

1102 3--41213--983----23672 200616452المجموع الفرعي

‎وتدريب‎دراسات‎-6529 11----1301320----76324 511472 216285 3هاء

35413 8963016 4-0--68135 5----7372980252392 4واو-‎الأدوات‎المالية

66794 99318119 341720 792118 6761512 1211417 3831316 302815 67179 39098 10إجمالي تكاليف الاستثمار

---------ثانيا- التكاليف المتكررة

5485 6--98215--------1161767010 780581 3ألف-‎الرواتب‎والعلاوات

2131 1---0-----------8086740433ثانيا-‎التشغيل‎والصيانة

7606 7--98213--------520206709 588591 4إجمالي التكاليف المتكررة

428100 99317127 323720 792109 6761412 1211317 3831216 971815 19189 9781210 14إجمالي تكاليف المشروع

صندوق تشجيع الإنتاج 

المجموعالمستفيدونالحكومةالزراعي والسمكي الصندوق

برنامج التأقلم لصالح زراعة 

لتنميةمرفق البيئة العالميةأصحاب الحيازات الصغيرة الاتحاد الأوروبيالبنك الإسلامي ل

البنوك/مؤسسات 

التمويل الأصغر
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مليوف دولار  15بالمائة مف إجمال: التتاليؼ(؛ والبنؾ الإسلبم: للتنمية بما يعادؿ  1977الحيازات الصغيرة )
مليوف دولار أمريت: على  16بالمائة(؛ وموارد الاتحاد الأوروب: بما يعادؿ  1177أمريت: على شتؿ قرض )

بالمائة(؛  778ملبييف دولار أمريت: ) .1بيئة العالمية بما يعادؿ بالمائة(؛ وموارد مرفؽ ال 1276شتؿ منحة )
بالمائة(؛  1379مليوف دولار أمريت: ) 1777ومساىمات البنوؾ/مؤسسات التمويؿ الأصغر الوطنية بما يعادؿ 

بالمائة(؛  1675مليوف دولار أمريت: على شتؿ مساىمة عينية أساسا ) 21ومساىمة المستفيديف بما يعادؿ 
 1.74مليوف دولار أمريت: ) 1373ومساىمة مف صندوؽ تشجيع الإنتاج الزراع: والسمت: بما يعادؿ 

بالمائة(. وستغط: مساىمة الحتومة  773مليوف دولار أمريت: ) 973بالمائة(؛ وموارد مف الحتومة بما يعادؿ 
، علبوة على بعض التتاليؼ الاستثمارية ف  .: الطرقاتتتاليؼ الضرائب والرسوـ

 نحمذل مولز لميوائد واللوافب الاقنصادذة -لذم
ىذا البرنامج مف الفقر وانعداـ الأمف الغذائ:، ويزيد مف صمود أصحاب الحيازات الصغيرة  يخفؼسوؼ  -25

بالصمود والاستدامة. وسيستفيد مف  المتسـ الريف: قتصاديالانمو ال تحفيزأماـ التغيرات المناخية مف خلبؿ 
وعلى وجو أتثر تحديدا  .مليوف شخص 1.2ألؼ أسرة، أي  176 ... ج ما مجموعو حوال:ىذا البرنام

 .55المجتمعية ف: تؿ وحدة قروية مف الوحدات الػ العمؿ خطط ( تنفيذ 1يتوقع ليذا البرنامج أف يدعـ: )
( 2مخاطر؛ )بحيث يعمؿ على إدماج أولويات التأقلـ مع التغيرات المناخية استنادا إلى تقديرات التعرض لل

 13 ..4)حوال:  اىتتار  1 .34حصاد المياه ف: مساحة لمستجمعات المياه تقدر بػ ىيتلب ل 275إنشاء 
عادة إدخاؿ ،(أسرة 38 ..4أي ما يعادؿ )وحدة قروية  .12تنمية الوصوؿ إلى مياه الشرب ف: و  ،أسرة(  وا 
 244جعؿ ما لا يقؿ عف و  ،أسرة( 11 ..5لاستخداـ المنتج )ف: اىتتارا مف المصاطب الميجورة  1 .15

إلى  لتحسيف الوصوؿ( تعزيز الإنتاج الزراع: نتيجة 3مف الطرقات مقاومة للتغيرات المناخية؛ ) تيلومترا
 التنويعأسرة(؛ وتحسيف  33 .38ىتتارا ) 3 338تثر تفاءة على مساحة الأ بالتنقيط رياللنظـ و  ،المدخلبت
تقن:  1 ..1أسرة؛ وتوفير المساعدة التقنية المحدثة مف قبؿ  27 ..5مف خلبؿ الدفيئات لػصالح  الزراع:

فرد  66 ...( توفير الفرص الاقتصادية لحوال: 4ف مف القطاع الخاص(؛ )يف زراعييزراع: قروي )مرشد
 ،والمشروعات الأصغر ،لتوسع ف: الأنشطة المدرة للدخؿل (بالمائة مف النساء .5منيـ على الأقؿ )

دارة الأعماؿ ودورات  ،والأعماؿ الصغيرة باستخداـ الميارات المتتسبة ف: محو الأمية، والميارات الحياتية، وا 
فرد مف خلبؿ مجموعات ورابطات التسليؼ  ..1 ...( توفير الموارد المالية لػ 5التدريب التقنية؛ )

( توفير الوصوؿ إلى مياه 6ة؛ )التمويؿ الأصغر المرخص بنوؾ ؛ وفيما بعد مف خلبؿ ربطيا معوالادخار
تمتيف النساء مف الترتيز النساء والفتيات ف: جمع المياه ول تستغرقوالشرب للحد مف العمؿ والوقت الذي 

 بصورة أتبر على التعليـ والتدريب والأنشطة الإنتاجية.

ف تتاليؼ جميع بالمائة. وىو يتضم 15 بحدودخط الأساس يقدر معدؿ العائد الاقتصادي الداخل: ف: حالة  -26
التتاليؼ المتتررة؛ وعلى جانب و استبداليا تتاليؼ الاستثمارات ف: جميع متونات البرنامج، علبوة على 

بالتميات. أما صاف: القيمة الحالية ف: حالة خط الأساس سابقا الفوائد المحددة الفوائد فإنو يتضمف حصرا 
 مليوف دولار أمريت:. 5..5بالمائة في:  .1لصاف: تدفؽ الفوائد ف: البرنامج مخصومة بمعدؿ 
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 الاسندامة  -دال

تتـ تفالة استدامة تدخلبت البرنامج مف خلبؿ إدراج الدروس المستفادة خلبؿ تنفيذ المشروعات الت: يتـ س -27
والرصد والتقييـ إلى  ،والتنفيذ ،( تمتيف المجتمعات لقيادة التخطيط1توسيع نطاقيا وبخاصة فيما يتعلؽ بػ: )

مف خلبؿ التعبئة  التحتية( ضماف استدامة الاستثمارات ف: البنى 2مجديا؛ ) معو الحد الذي يتوف ذلؾ
والتدريب والمتابعة المنتظمة لرابطات المستخدميف مف قبؿ موظفيف ميدانييف متخصصيف يتمتعوف  ،الفعالة

( ربط مجموعات التسليؼ 3)ؼ على حؿ النزاعات؛ يا وبتدريب متثفيبفيـ عميؽ للمجتمعات الت: يعملوف 
لموفري الخدمات لتحسيف جودة الخدمات المقدمة ( توفير الحوافز 4بمؤسسات التمويؿ الأصغر؛ )والادخار 

المتعلؽ التمويؿ  وسيتفؿ( دعـ التقنييف الزراعييف القروييف. 5للزبائف مف خلبؿ عقود تستند إلى الأداء؛ )
الاستثمارات أتثر استدامة، تما أنو سيسيـ ف: الحد مف التعرض  توفالمتتيؼ ط إدراج التخطيبالمناخ 
 للمخاطر.

سيوسع ىذا البرنامج نطاؽ النيج والمنيجيات والأنشطة الناجحة للمشروعات الثلبثة الت:  .نوسذع الفطاق -18
القوى خداـ لإرساء أو استموليا الصندوؽ إلى مجتمعات ومحافظات إضافية. وتمت ىيتلة ىذا البرنامج 

لمزيد مف  ف: المستقبؿنطاؽ لإضاف: لتوسيع  بيدؼوالفضاءات والسبؿ الضرورية لذلؾ  ،المحرتة
 المجتمعات والمحافظات.

 نحدذد المخاطر ونخيذف أثرها -ها  
جراءات التخفيؼ منيا ف: مرحلة التصميـ. أما المخاطر المتبقية في: إما  قدرت مخاطر ىذا البرنامج -29 وا 

متوسطة أو خارجية. ويستق: تصميـ البرنامج الدروس مف استثمارات الصندوؽ السابقة والجارية ف: اليمف، 
وسيع تلؾ المستقاة مف تجارب الجيات المانحة والشرتاء الآخريف. وأما المشروعات الت: سيتـ تعلبوة على 

والمشروع الرائد القائـ على مشارتة المجتمعات  ،نطاقيا، وى: مشروع الإدارة المجتمعية للموارد ف: الضالع
 القائمة على المشارتة، ومشروع التنمية الريفية المحلية المتعلؽ بالبنية الأساسية الريفية ف: المناطؽ المرتفعة

نظرا ذلؾ و : استمر تنفيذىا بصورة ناجحة خلبؿ الأزمة. ( فقد تانت مف بيف المشروعات القليلة التذمارف: 
فإف المشروعات نفسيا أسيمت  ،أساسا ف: المناطؽ الحضرية؛ علبوة على ذلؾ انحصرانعداـ الأمف  لأف

بضعؼ ىيتلية  مبدئياالإضافية الت: تتعلؽ  خاطرممناطؽ المستيدفة. وىنالؾ بعض الف: تحسيف أمف ال
ة شبو مستقلة للبرنامج يالعوامؿ الت: أدت إلى القرار المتخذ بإنشاء ىياتؿ إدار  ، وىو عامؿ مفالحتـ الرشيد

 على تؿ مف المستوى الوطن: ومستوى المحافظة.

 الاعضنبارات المؤسسذة  -خامسا

 الامنثال لسذاسات الصفدوق -ألف
. وتتمثؿ غايتو ف: 2.15-2.11للصندوؽ للفترة  الإطار الاستراتيج: معىذا البرنامج بصورة مثالية  يتواءـ -31

الفقر الريف: وتحسيف صمود أصحاب الحيازات الصغيرة وتخفيؼ تحسيف الأمف الغذائ: ف: المناطؽ الريفية 
النمو الاقتصادي الريف: المستداـ لصالح  تحفيزف: وجو التغير المناخ:. وأما ىدفو الإنمائ: فيتمثؿ ف: 

ذا البرنامج ىو العمؿ مع المجتمعات المحلية وتعزيز الرجاؿ والنساء ف: المجتمعات الريفية. والمقصود بي
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الاقتصادية والمناخية. ويتوقع لمخرجاتو أف تتوف على الشتؿ التال::  الصدماتقدراتيا وصمودىا ف: وجو 
 السياسية والاقتصادية والمناخية وغيرىا ف: وجو الصدمات( تعزيز صمود الأسر والمجتمعات المحلية 1)

( تحسيف 3وقاعدة الموارد الطبيعية مقاومة للتغير المناخ:؛ ) التحتيةؿ البنى جع ( 2؛ )مف الصدمات
( زيادة 4الممارسات الزراعية الت: تتسـ بالحساسية للتمايز بيف الجنسيف والصمود ف: وجو التغير المناخ:؛ )
: تؿ مف وصوؿ النساء الريفيات والرجاؿ الريفييف للفرص الاقتصادية. وسيسيـ إنجاز ىذه المخرجات ف

 الأىداؼ الاستراتيجية الخمسة الواردة ف: الإطار الاستراتيج: للصندوؽ.

 الموا مة والنفسذق –با  
الأولويات الواردة ف: الخطة الانتقالية لتحقيؽ الاستقرار والتنمية الت: وضعتيا  البرنامج مع يتماشى ىذا -31

، ومع أولويات 2.15-2.12للفترة  الفقر، وخطة التنمية للتخفيؼ مف 2.14-2.12الحتومة اليمنية للفترة 
التغيرات المناخية، والاستراتيجية الوطنية لتأقلـ مع ل الوطن: برنامجالالتأقلـ مع التغير المناخ: تما حددىا 

لقطاع المياه وبرنامج الاستثمار، ومع الاستراتيجية الوطنية الانتقالية للؤمف الغذائ: لوزارة التخطيط والتعاوف 
رة ػذلؾ فإنو يتواءـ مع اطار الأمـ المتحدة المشترؾ لدعـ المرحلة الانتقالية ف: اليمف للفتالخارج:. ت

الخطط الإنمائية مع تتسؽ  الأبعادوالذي ييدؼ إلى توفير استجابة آنية وملموسة ومتعددة  ،2.12-2.14
ىذا البرنامج يستجيب بصورة مباشرة للبتفاقية الت: توسط  والأىـ مف ذلؾ أف. وتستتملياوالإنسانية الحالية، 

دعو إلى "إنشاء ت: تبيا مجلس تعاوف دوؿ الخليج العربية حوؿ آلية تنفيذ المرحلة الانتقالية ف: اليمف، وال
وتنفيذ برنامج مبدئ: لتحقيؽ الاستقرار الاقتصادي والتنمية، والتطرؽ للبحتياجات الآنية للستاف ف: جميع 

ىذه المجتمعات  إدماجضمف الدعـ المقدـ للمؤسسات على مستوى المجتمعات المحلية ييـ البلبد". وسأقال
 والمحافظة لأغراض الاستدامة وتحقيؽ الأثر. المديريةضمف اليياتؿ الإدارية على مستوى 

 الابنكارات ونوسذع الفطاق -لذم

. تما أنو يتبنى نيجا متعددة خاطر المناخيةالبرنامج ابتتاريا لأنو يتمحور حوؿ الحد مف التعرض للميعد  -32
( 1للتطرؽ للقضايا ذات الصلة بالتغيرات المناخية وأثرىا على الاقتصاد الريف:. وتتضمف ىذه النيج: )

لمواجية مخاطر توفير الخدمات المالية والترويج للؤنشطة المولدة للدخؿ بدعـ تنفيذ خطط العمؿ المجتمعية 
، بما ف: ذلؾ الممارسات الزراعية :لتغير المناخليج وتتنولوجيات زراعية مقاومة ( الترويج لن2التوارث؛ )

( بناء أو إعادة إعمار 3وتقاوـ الجفاؼ؛ ) المستدامة والبحوث الرامية إلى الترويج لمحاصيؿ تتحمؿ الحرارة
الوصوؿ إلى إدارة أفضؿ للمياه، سواء لمياه الشرب أو  بيدؼللمياه المقاومة للتغير المناخ:  التحتيةالبنى 

 الإدارة المجتمعية للؤصوؿ الطبيعية.تحسيف الموارد الطبيعية ودعـ  إعادة إحياء( 4مياه الري؛ )

 الافخراط يي السذاسات -دال
 ةبراجماتي نظرةسيوفر البرنامج دعما للتنفيذ على المستوى القطري، مع ترتيز مخصوص على إدخاؿ  -33

وتطوير النظـ  ،للبستثمارات الإنمائية والتأثير على السياسات على أساس الخبرات التشغيلية ةريضع
شراتات المالية والتشغيلية. تذلؾ يتوقع أف تقوـ الوحدة الوطنية سات للتخفيؼ مف الفقر، وتيسير الوالمؤس
 اتشبت ضمفوى المحافظات على مست البرنامجعلى المستوى الوطن: بربط وحدات إدارة  البرنامج لتنسيؽ
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ات وطنية ودولية للتعلـ وتقاسـ المعرفة. وسوؼ يحدد موظفو ىذه الوحدة ويروجوف لأفضؿ الممارس
 بالمسؤولية عف الترويج لأىداؼ حوار السياسات ف: البرنامج. ويشجعوف على التترار وسيضطلعوف

 الوثائق القافوفذة والسفد القافوفي -سادسا

والصندوؽ الدول: للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية الت: يقوـ  الجميورية اليمنيةيؿ بيف ستشتؿ اتفاقية التمو  -34
بشأنيا تملحؽ نسخة مف اتفاقية التمويؿ المتفاوض وترفؽ  .على أساسيا تقديـ التمويؿ المقترح إلى المتلق:

 .بيذه الوثيقة

تلق: تمويؿ مف الصندوؽ الدول: للتنمية مخولة بموجب القوانيف السارية فييا سلطة  الجميورية اليمنيةو  -35
ومف حساب أمانة برنامج التأقلـ لصالح زراعة أصحاب الحيازات الصغيرة مف خلبؿ الصندوؽ  الزراعية

 .بحتـ تونو وصيا على حساب الأمانة ىذا

ن: مقتنع بأف التمويؿ المقترح يتفؽ وأحتاـ اتفاقية إنشاء الصندوؽ الدول: للتنمية الزراعية -36 وسياسات  وا 
 .ومعاييره التمويؿ المقدـ مف الصندوؽ

 النوصذة -سابعا

 :يفالتالي يفالمقترح بموجب القرار التمويؿ على أوص: بأف يوافؽ المجلس التنفيذي  -37

: أف يُقدـ الصندوؽ إلى الجميورية اليمنية منحة ف: إطار القدرة على تحمؿ الديوف تعادؿ قيمتيا تسعة قرر
وحدة حقوؽ سحب خاصة(، على  9 .74 ...وأربعيف ألؼ وحدة حقوؽ سحب خاصة )ملبييف وسبعمائة 

أف تخضع لأية شروط وأحتاـ أخرى تتوف مطابقةً على نحو أساس: للشروط والأحتاـ الواردة ف: ىذه 
 الوثيقة.

زراعة : أف يُقدـ الصندوؽ إلى الجميورية اليمنية منحة بموجب حساب أمانة برنامج التأقلـ لصالح قرر أذاا
أصحاب الحيازات الصغيرة تعادؿ قيمتيا ستة ملبييف وستمائة وثلبثيف ألؼ وحدة حقوؽ سحب خاصة 

وحدة حقوؽ سحب خاصة(، على أف تخضع لأية شروط وأحتاـ أخرى تتوف مطابقةً على  6 .63 ...)
 .نحو أساس: للشروط والأحتاـ الواردة ف: ىذه الوثيقة

 تانايو نوانزي

 ةل: للتنمية الزراعيرئيس الصندوؽ الدو 
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Negotiated financing agreement: “Rural Growth 
Programme" 
(Negotiations concluded on 20 November 2013, in Rome) 

Grant Number: ________ 

ASAP Grant Number: ________ 

 

Programme Title: Rural growth programme (the “Programme”) 

 

The International Fund for Agricultural Development (the “Fund” or “IFAD”) 

 

and 

 

The Republic of Yemen (the “Recipient”) 

 

(each a “Party” and both of them collectively the “Parties”) 

 

WHEREAS: 

 

A. The Recipient has requested financing from the Fund for purposes of partially 

financing the Programme described in schedule 1 to this Financing Agreement;  

 

B. The Islamic Development Bank (the “IDB”) has agreed to extend financing in 

the form of a loan (the IDB loan) to the Recipient of approximately fifteen million United 

States Dollars (USD 15 000 000) equivalent to assist in co-financing the Programme on 

terms and conditions set forth in an Agreement (the “IDB Financing Agreement”) signed 

between the Recipient and the IDB on 25th of July 2013; 

 

C. In order to provide additional financing for the implementation of the 

Programme, the Fund will receive a contribution from the European Community which 

the Fund has agreed to make available to the Recipient, in the form of a Grant and in the 

amount of sixteen million United States Dollars (USD 16 000 000) which includes IFAD's 

administrative and management fees, in accordance with the terms of the Contribution 

Agreement to be entered between the Fund and the Commission of the European 

Communities;  

 

D. The Fund will receive a Grant from the Global Environment Facility (GEF) 

which the Fund will make available to the Recipient, in the form of a Grant and in the 

amount of ten million United States Dollars (USD 10 000 000), in accordance with the 

terms of an Agreement to be entered between the Fund and the Recipient; 

 

E. The Fund will provide Six million six hundred and thirty thousand special 

drawing rights (SDR 6 630 000) from the proceeds of the Trust Fund for the Fund‟s 

Adaptation for Smallholder Agriculture Programme (ASAP) approved by the IFAD 

Executive Board at its 105th Session, with the purpose of financing, in the form of 

grants, some components of the Programme to increase the resilience of small farmers to 

climate change in the five key ASAP outcome areas; and 

 

F. Additional financing for the Programme is expected to be provided by 

domestic sources including micro finance institutions, Agriculture and Fisheries 

Production Promotion Fund beneficiaries and the Recipient. 
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NOW THEREFORE the Parties hereby agree as follows: 

 

 

Section A 

 

1. The following documents collectively form this Agreement: this document, the 

Programme Description and Implementation Arrangements (Schedule 1), the Allocation 

Table (Schedule 2) and Schedule 3 (Special Covenants). 

 

2. The Fund‟s General Conditions for Agricultural Development Financing dated 

29 April 2009, as may be amended from time to time (the “General Conditions”) are 

annexed to this Agreement, and all provisions thereof shall apply to this Agreement. For 

the purposes of this Agreement the terms defined in the General Conditions shall have 

the meanings set forth therein. 

 

3. The Fund shall provide a Financing to the Recipient (the “Financing”), which the 

Recipient shall use to implement the Programme in accordance with the terms and 

conditions of this Agreement. 

 

 

Section B 

 

1. The Financing is composed of: 

 

1.1.  a Grant of Nine million seven hundred and forty thousand special drawing 

rights (SDR 9 740 000) (the Grant). 

 

1.2.  a Grant from the ASAP of Six million six hundred and thirty thousand special 

drawing rights (SDR 6 630 000) (the ASAP grant). 

 

2. The first day of the applicable Fiscal Year shall be 1st January. 

 

3. There shall be a Designated Account in USD for the purpose of financing the 

Programme. The Designated Account shall be opened and maintained in the 

headquarters of the Central Bank of Yemen. Upon the Recipient‟s request, IFAD shall 

make one or more withdrawals from the Grants accounts on behalf of the Recipient and 

deposit such amount in the Designated Account. The Designated account shall be 

operated by the National Programme Coordination Unit (NPCU) and shall be protected 

against set off, seizure or attachment on terms and conditions proposed by the Recipient 

and accepted by IFAD. 

 

4. There shall be six (6) Programme Accounts in Yemeni Rial (YER) for the benefit of 

the Programme opened in commercial banks (government or private) acceptable to the 

Fund. This account shall be used for all eligible expenditures. The NPCU and Programme 

Management Units (PMUs) will be authorized to operate their respective accounts. 

 

5.  The Recipient shall provide counterpart financing for the Programme in the amount 

of nine million three hundred thousand United States dollars (USD 9 300 000) equivalent, 

which includes taxes and duties. 

 

 

Section C 

 

1. The Lead Programme Agency shall be the Ministry of Agriculture and Irrigation 

(MAI). 
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2. The following are designated as additional Programme Parties (stake holders): The Public 
Works Project, the Community Roads Unit, the Agricultural Research and Extension Authority, the 
Adult Literacy Organisation, the Small and Medium Enterprises Promotion Service, the Economic 
Opportunities Fund, the Social Fund for Development, and the National Irrigation Programme.  

 

3. The Programme Completion Date shall be the seventh anniversary of the date of 

entry into force of this Agreement. 

 

Section D 

 

The Financing will be administered and the Programme supervised by the Fund. 

 

Section E 

 

1. The following are designated as additional grounds for suspension of this 

Agreement: 

 

(a) The Programme Implementation Manual, or any provision thereof, has been 

waived, suspended, terminated, amended or modified without the prior consent 

of the Fund, and the Fund has determined that such waiver, suspension, 

termination, amendment or modification has had, or is likely to have, a 

material adverse effect on the Programme. 

 

2. The following are designated as additional general conditions precedent to 

withdrawal:  

(a) The recruitment of key Programme staff at NPCU (the Director and the 

Finance manager) and PMU managers and accountants in the five 

governorates  

(b) The Designated account has been opened; 

(c) The accounting system has been installed and deployed at the NPCU and each 

PMUs; 

(d) The Programme Implementation Manual (PIM) has been approved by IFAD. 

3. The following are the designated representatives and addresses to be used for any 

communication related to this Agreement: 

 

For the Fund: For the Recipient: 

 

International Fund for Minister for Planning and  

  Agricultural Development   International Cooperation 

Via Paolo di Dono 44 Ministry of Planning and  

00142 Rome, Italy   International Cooperation 

 P.O. Box 175 

 Sana‟a, Republic of Yemen 
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This agreement, dated ________, has been prepared in the English language in six (6) 

original copies, three (3) for the Fund and three (3) for the Recipient. 

 

 

 

 

THE REPUBLIC OF YEMEN 

 

 

 

 

 

       

Authorized Representative 

(Insert name and title) 

 

 

 

 

 

INTERNATIONAL FUND FOR   

AGRICULTURAL DEVELOPMENT  

 

 

 

 

 

       

Kanayo F. Nwanze  

President  
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Schedule 1 

 

Programme Description and Implementation Arrangements 

 

I. Programme Description 

 

1. Target Population. The Programme‟s target group will consist of poor food insecure 

rural households living in selected communities with a specific focus on women and 

youth. However, other households will also benefit from the programmes investments in 

public goods and civil works such as roads and community schemes for drinking water. 

Transparent targeting procedures, based on mechanisms applied by ongoing projects will 

be implemented. Efforts will be made to ensure the involvement of women in decision-

making and leadership positions in community organizations.  

 

2. Programme Area. The Programme, will scale up, to incremental communities and 

governorates, the successful approaches, methodologies and activities of three 

IFAD-funded projects: the Dhamar Participatory Rural Development Project (DPRDP) the 

pilot Community-based Rural Infrastructure Project for Highland Areas (CBRIP), and the 

Al Dhala Community Resource Management Project (ADCRMP).  Within Dhamar and Al-

Dhala governorates the Programme intends to reach additional communities, before 

expanding to Hodeida, Lahej and Taiz governorates.  

 

3. Goal and Objective. The Programme‟s goal is to reduce poverty and food insecurity 

in rural areas and increase smallholder climate resilience. Its development objective is to 

stimulate sustainable and resilient economic growth for women and men in rural 

communities. 

 

4. Outputs. The programme‟s expected outcomes are: (i) household and community 

empowered to manage own development and engage in income generating activities; 

(ii) natural resource management improved and focusing on climate resilience, and 

(iii) improved, climate resilient agricultural practices and technologies adopted. 

 

5. Components. The Programme consists of three technical complementary and 

mutually reinforcing components: These are: (i) Component 1: Community 

Empowerment and Livelihoods Diversification; (ii) Component 2: Natural Resources 

Management and Resilient Infrastructure; and (iii) Component 3: Agriculture 

Development. 

 

A. Component 1: Community Empowerment and Livelihoods Diversification  

 

The outcome of this component is to empower households and communities to manage 

their own development and engage in income generating activities. It consists of four 

sub-components: (i) community institutions building; (ii) women‟s empowerment and 

life-skills training; (iii) microfinance; and (iv) income generating activities.  

 

Sub-component 1.1: Community Institutions Building. 

 

The programme will support the establishment/strengthening of Community 

Development Associations (CDAs) and CDA registration under the Ministry of Social 

Affairs and Labour. Registration will provide the legal and regulatory framework for CDA 

operations as well as for the use of community contracting. The programme will ensure 

that CDA executive committees include at least one-third of female members. Each 

community will be assisted to undertake a participatory diagnosis of their development 

issues and constraints. Investments and activities to overcome these constraints will be 

identified through a participatory process and incorporated in Community Action Plans 

(CAPs).  
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Sub-component 1.2: Women’s Empowerment.  

 

The objective of this sub-component is to ensure that women have with the basic 

knowledge, skills and capacity to engage in planning and implementation of development 

activities in their communities and to benefit from opportunities available for income 

generation and employment. This will be achieved through the provision of literacy and 

life-skills training.  

 

Sub-component 1.3: Microfinance.  

 

The main objective of this sub-component is to promote the creation of one grass-root 

level SCG in each selected VU, federated at district or governorate level within a Saving 

and Credit Association (SCA). SCAs will provide services to affiliated SCGs, and will act as 

financial intermediaries for licensed microfinance institutions (MFIs) to which they are 

linked, thus providing SCG members with access to larger resources and more diversified 

financial products. The Programme foresees to have at least 100 000 of the target group 

to be members of SCGs with at least 80% of them being women.  

 

Through awareness campaigns and support from PMU field staff, the programme will 

assist communities to create and register SCGs and SCAs and elect their governing 

bodies.  

Resources mobilized by SCAs (savings, matching grants and refinancing loans) will be 

used to extend short and medium term loans to members (no restriction will be put on 

the use of loan proceeds, but SCAs will ensure that borrowing members have the 

capacity to pay back their loans). Loans extended by SCAs to their members will average 

USD 250 and repayment will be rigorously enforced.  

Sub-component 1.4: Livelihoods Diversification. 

 

The main objective of this activity is to promote in a sustainable manner young and 

women-managed farm and off-farm micro and small enterprises as well as income 

generating activities as a means for resilience to shocks.  

 

The NPCU Business Development/Rural Finance Specialist will liaise with NGOs, 

consulting firms, training centres or institutions competitively selected by the NPCU to 

ensure the strengthening of entrepreneur‟s technical skills through appropriate training 

while he/she will provide the entrepreneur with financial management courses. Training 

will also include environmental and climate change adaptation issues provided by the 
NPCU Environment and Climate Change Specialist.  

Matching grants will be extended by the NPCU from a Financial Facility for MSEs 

(FIFAMSEs). A FIFAMSEs Investment Committee composed of the NPCU Business 

Development/Rural Finance Specialist, the Governorate-related PMU Manager and the 

Gender and Community Development Specialist will decide on the level of grant for each 
investment.  

 

B.  Component 2: Natural Resources Management and Resilient Infrastructure  

 

The expected outcome of this component is to improve natural resource management 

and infrastructure and climate resilient. Investments considered under this sub-

component will focus on: (i) soil and water conservation; (ii) rangeland rehabilitation and 

management; (iii) drinking water; and (iv) construction/rehabilitation of quaternary 

roads  
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Sub-component 2.1: Integrated Water Management and Soil Conservation.  

 

The objective of this sub-component is to support off-farm agricultural production in 

selected VUs through land conservation works and enhanced efficiency in water 

harvesting in order to restore agricultural land and increase its productivity and fertility. 

Under this sub-component, activities will further include terrace rehabilitation, wadi bank 

protection and reforestation. The programme will promote reforestation activities of 

hillsides. 

 

Sub-component 2.2: Rangeland rehabilitation.  

 

The objective of this sub-component is to increase rangeland productivity by improving 

carrying capacity and enhancing vegetation growth. Investments considered will include 

reseeding of indigenous herbaceous leguminous and cereal species and perennial forage 

crops, micro-catchment water harvesting, as well as soil conservation and stock water 

provision. Capacity building to local communities will also be provided by the programme. 

 

Sub-component 2.3: Drinking water.  

The objective of this sub-component is to provide communities with reliable and safe 

access to drinking water during the dry season. The programme will support both 

individual household and community drinking water schemes including roof rainwater 

harvesting structures, protected shallow wells, and gravity-fed springs based on 

sustainable use of locally available resources and more resilient to changing climatic 

conditions.  

Sub-component 2.4: Construction/Rehabilitation of Quaternary Roads.  

 

The main objective of this sub-component is to improve the quality and climate resilience 

of roads infrastructure to provide improved and reliable access to markets and supply of 

services and to open up communities in highland areas. In that respect, the Programme 

will enhance technical sustainability of existing earth/gravel quaternary roads through: 

(i) introduction of necessary erosion protection works, including through tree/shrub 

plantation; (ii) introduction of climate resilience in design and structures in roads; 

(iii) emphasis on road maintenance, and (iv) community involvement. 

  

Component 3: Agriculture Development  

The expected outcome of this component is to improve climate resilient agricultural 

practices and the technologies adopted. This will include enhanced on-farm water use 

efficiency and soil fertility regimes for food and feed crops, agricultural diversification, 

reduction of postharvest losses, and improved livestock feeding and health. Investments 

under this component include: (i) extension support and inputs provision; (ii) irrigation 

efficiency; (iii) agriculture production diversification, and (iv) research and development.  

 

Sub-component 3.1: Extension support and inputs provision  

 

The programme will train several lead farmers within each community as Village 

Agriculture Technicians (VATs) who then will act as resource persons to provide 

extension and advice to local farmers. The programme will ensure linkages between VATs 

and the Agriculture Research Extension Authority (AREA), MoAI Agricultural Offices, 

Directorate General of Animal Resources and the Central Veterinary Laboratory. The 

programme will support the establishment of a small local input supply shop in each 

village unit managed by one trained VAT, identified by the CDAs, who is willing to invest 

his/her own funds  
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Sub-component 3.2: On-Farm Irrigation Efficiency  

 

This sub-component aims at improving irrigation water use efficiency through 

dissemination and promotion of proven technological packages for water saving and 

on-farm environmental modification and control. Modern irrigation systems will be 

promoted by the programme in each VU where water harvesting structures (small and 

medium dams, water retention barriers and farm ponds) have been implemented or 

rehabilitated under the programme, so as to extend the benefit of community water 

management to each individual.  

 

Sub-component 3.3: Agriculture Production and Diversification  

 

Diversification of agricultural production for enhanced resilience will be promoted in 

various ways. The programme will promote protected vegetable production by piloting 

the use of low-cost greenhouses and simple tunnel net-shade low systems. The 

programme will demonstrate first and eventually promote such systems as sorghum-

clitoria fodder under spate/well irrigation and rainfed conditions, depending on the 

available source of irrigation.  

 

Sub-component 3.4: Applied Research for Vulnerability Reduction  

 

Through this sub-component, support will be provided by the programme to AREA to 

conduct several research trials in each governorate based on their specific agro-

ecological conditions and projected impacts of climate change on local agriculture. These 

will aim at testing appropriate technologies, techniques and management practices that 

will enhance climate change resilience and risk mitigation. The programme will support 

research for the identification of crop alternatives at both the varietal and species level, 

by establishing and evaluating pilot demonstration plots of alternative crops established 

in selected VUs. 

 

 

II. Implementation Arrangements 

 

 

A.  Programme organizational framework  

 

The Lead Programme Agency will be the Ministry of Agriculture and Irrigation. The 

Community Actions Plans (CAPs) will be considered the first level of programme planning 

and implementation at Village Unit (VU) level. The CAPs at village levels will feed the 

district and governorate development plans.  At each governorate level, the coordination 

of programme planning and implementation will be the responsibility of the Programme 

Management Unit (PMU) reporting to a Governorate Steering Committee (GSC).  Overall 

coordination at national level and support for cross-cutting issues will be provided by a 

National Programme Coordination Unit (NPCU) located in Sana‟a and reporting to a 

National Steering Committee (NSC). 

 

The annual work plan and budget (AWPB) will be prepared by the Village Development 

Committees through a participatory approach with stakeholders, internally reviewed and 

consolidated, and approved by the PMUs at the Governorates levels.  The Governorate 

AWPBs will be approved by the Governorate Steering Committee before being 

consolidated by the NPCU. The consolidated national AWPB will be submitted to the 

National Steering Committee for approval, and then to the Recipient, IFAD and 

cofinanciers for review and concurrence. 
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The Programme will be implemented by public and private sector service providers 

contracted by the respective PMUs and NPCU. The procurement and contracting of 

service providers for the implementation of Programme activities will be subject to IFAD 

prior review and concurrence according to the Fund guidelines. 

 

B.  Programme Implementation 

 
B.1.   Programme Management Units 

1.1 Functions. The PMUs main role will be related to procurement and supervision of 

service providers, contract management, and mobilizing and managing relationships with 

target communities. PMUs will coordinate closely with the Governorate, District and Uzla 

administration to ensure that planning at VU-level feeds into District and Governorate 

development plans. In addition, each PMU will play an active role in the capacity building 

of the local administration. Each Governorate PMU will be responsible for their financial 

management and accounting, and will be supported by a qualified accountant. 

 

1.2. Composition. Each PMU will be headed by a Programme Manager (PM) with 

expertise in agriculture/rural development and staffed with a small team of professionals: 

(i) an accountant; (ii) a procurement officer; (iii) an M&E officer; (iv) a rural engineer; 

(v) a gender and community development officer, and (vi) two field managers 

supervising community facilitators operating at VU level. In addition, support staff 
(secretary, drivers and guards) will be recruited by each PMU. 

1.3 Recruitment. In each governorate, PMUs will operate with a minimal staff and 

implementation will be contracted out to specialized public and private service providers. 

All staff members will be recruited on a competitive basis in compliance with IFAD‟s 

procurement guidelines. Existing staff will be re-interviewed for their roles based on 

updated job descriptions. All staff contracts will be for an initial probationary period of six 

months compliant with Yemeni labor law, with the possibility of extension subject to 

satisfactory performance. All staff positions are considered for the whole duration of the 

Programme, except that for the rural engineer and the gender and community 

development specialist whose positions are ending after 5 years of entry into force of this 

agreement. 

 

B.2. National Programme Coordination Unit.  

 

2.1. Function. The National Programme Coordination Unit (NPCU) will be located in 

Sana‟a within the Agriculture and Fisheries Production Promotion Fund (AFPPF) but will 

be reporting to the Ministry of Agriculture and Irrigation (MAI). The NPCU will provide 

PMUs with services related to cross-cutting and cross-governorate issues. The finance 

manager and two accountants will be responsible for the coordination and submission of 

all financial management and accounting related issues. 

 

2.2 Composition. The staff of the NPCU will be competitively recruited. The NPCU will 

include the following positions: (i) Programme Director; (ii) Finance Manager; (iii) 

Internal Auditor; (iv) Consolidation accountant; (v) Senior M&E and KM specialist; (vi) 

Senior Procurement Officer; (vii) Environment and Climate-Change Specialist; (viii) 

Business Management/Rural Finance specialist; (ix) Secretary, and (x) support staff. 

 

B.3. Governance  

 

The programme‟s governance will be threefold: (i) District Coordination Groups; (ii) 
Governorate Steering Committees; and (iii) a National Steering Committee.  
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3.1. District Coordination Groups (DCG).  

3.1.1 Composition. Located in each district and headed by the General Secretary of the 

District Council, DCG will also include: (i) executive members of the Local District 

Council; (ii) the President of each Community Development Association supported by the 

Programme in the District; (iii) the PMU Gender and Community Development Specialist, 
and (iv) two community facilitators (one man and one woman).  

3.1.2. Responsibilities. The main responsibilities of each District Coordination Group 

will include: (i) review of Community Action Plans (CAPs); (ii) coordination between 

stakeholders and local partners from the public and private sectors; (iii) conflict 

resolution.  

3.2. Governorate Steering Committees (GSC).  

3.2.1. Composition. Governorate Steering Committees (GSCs) will be established, 

chaired by the Governor. They will also include: the General Secretary of the Local 

Council; the General Manager of the Agriculture and Fisheries Department of the MoPIC; 

the General Manager of the Loan and Grant Department of the MoF (in charge of loans 

and credits); the General Manager of the Planning Department; the General Manager of 

the Women Development Department and the General Manager of the Project 

Department of the MoAI; the Agriculture and Irrigation Office Manager, and the PMU 
Manager.  

3.2.2.  Responsibilities. The main responsibilities of each GSC will include: (i) 

approval of Governorate Annual Work Plan and Budget (AWPB); (ii) ensure coordination 

between all stakeholders; (iii) ensure coordination with Governorate development plans; 
(iv) review progress reports and performance of Programme‟s activities. 

C. Programme Implementation Manual (PIM) 

 

The Programme will be executed as provided for in the Implementation Manual, which 

shall provide, among other things: the administrative and financial procedures; the roles 

and responsibilities of the programme implementation units; the detailed description of 

the implementation arrangement for the Programme components and the project 

typologies and targeting selection and control procedures. . 
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Schedule 2 

 

Allocation Table 

 

1. Allocation of Financing Proceeds.  (a)  The Table below sets forth the Categories of 

Eligible Expenditures to be financed by the Grants and the allocation of the amounts of 

respective Grants to each Category and the percentages of eligible expenditures for items 

to be financed in each Category: 

 

 

Category  

Grant amount 

allocated 

(expressed 

in SDR) 

ASAP Grant 

Allocated 

(expressed 

in SDR) 

% of eligible 

expenditure to 

be financed 

(excluding taxes 

and duties) 

I. Vehicles  250 000  310 000 

The percentages 

of expenditures 

to be financed is 

detailed below 

II. Equipment and Material  940 000  1 180 000 

III. Consultancies  2 000 000  3 120 000 

IV. Credit, Guarantee Funds  2 890 000  470 000 

V. Salaries and Allowances  2 210 000  650 000 

VI. Operating Costs  470 000  240 000 

Unallocated  980 000  660 000 

TOTAL  9 740 000  6 630 000 

 

 

(b) The terms and percentages of eligible expenditures to be financed by each 

Category, used in the Table above, are defined as follows:  

 

"Vehicles" under Category I, shall mean eligible expenditures, net of all duties and 

taxes, incurred related to: 

 

(i) Component 1: Vehicles financed 100% from ASAP Grant, for each of the 

5 Governorates. 

 

(ii)  Programme implementation: Vehicles financed 100% from IFAD, for each 

of the 5 Governorate PMUs and the NPCU. 

 

"Equipment & Material" under Category II, shall mean eligible expenditures, net of 

all duties and taxes, incurred related to: 

 

(i) Component 1: Furniture for Community Development Association (CDAs) 

financed 100% from ASAP Grant, for each of the 5 Governorates.  

 

(ii) Component 3: Veterinary kits financed 100% by ASAP Grant, for each of 

the 5 Governorates; Investment financed 30% from IFAD; 

Demonstrations financed 60% from IFAD and 20% from ASAP Grant, for 

each of the 5 Governorates.   

 

(iii) Programme implementation: Computers, projectors, printers, GPS, 

camera and office furniture financed 100% from IFAD, for each of the 5 

Governorate PMUs and the NPCU.   
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“Consultancies” under Category III, shall mean eligible expenditures, net of all 

taxes, incurred related to: 

 

(i)  Component 1: Studies and Technical Assistance in Community 

Institutional Building financed 100% from ASAP Grant; International 

Technical Assistance for Saving and Credit Associations (SCA) and Saving 

and Credit Groups (SCG) financed 100% from IFAD; Studies for exposure 

visits and value chain analysis financed 100% from ASAP Grant; and 

Studies for fair participation financed 80% from ASAP Grant.  Financing 

relates to 5 Governorates. 

 

(ii) Component 3:  Studies for Capacity Building of Village Agriculture 

Technicians financed 100% from ASAP Grant for 5 Governorates.   

 

(iii)  Programme implementation: Studies, Capacity Building, Technical 

Assistance, Workshops and Audit financed 100% from IFAD for 5 PMUs 

and NPCU 

 

“Credit, Guarantee Funds” under Category IV, shall mean eligible expenditures, net 

of taxes, incurred related to: 

 

(i)  Component 1: Savings Credit Association Capitalization and Savings 

Credit Group Matching Grants financed 100% from IFAD; Matching and 

Energy Grants for Income Generating Activities financed 100% from 

IFAD; Market Promotion financed 80% from ASAP Grant.  Financing 

relates to 5 Governorates. 

 

(ii)  Component 2: Operation Costs for Village Agriculture Technicians 

financed 100% from ASAP Grant for Al Dhala and 100% by IFAD for 

Dhamar and Taiz.   

 

“Salaries and Allowances” under Category V, shall mean eligible expenditures, net 

of taxes, incurred related to: 

 

(i)  Component 1: Equipment for Community Facilitators financed 100% from 

ASAP Grant, for 5 Governorates. 

 

(ii)  Programme implementation: Personnel Costs financed 60% from IFAD 

and 25% from ASAP Grant, for 5 PMUs and NPCU.  

 

“Operating Costs" under Category VI, shall mean eligible expenditures incurred 

related to: 

 

(i)  Programme implementation: Operation and Maintenance of vehicles, 

equipment, offices and Steering Committee Meetings, financed 60% from 

IFAD and 40% from ASAP Grant for 5 PMUs and NPCU.  

 

2. Retroactive financing. The Financing shall retroactively finance up to USD 400 000 

of eligible expenditures incurred after 20th of September 2013 for: Recruitment of the key 

staff; Installation and deployment of the accounting systems; Alternations to LGMIS; 

Recruitment of a consultant for the preparation of the PIM; and Mobilization and 

sensitization of the communities in Dhamar and Al Dhala. These expenditures will be 

eligible under Categories III (Consultancies), V (Salaries and Allowances) and 

VI (Operating Costs). 
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Schedule 3 

 

Special Covenants 

 

 

Gender. For the purposes of this Agreement the Recipient shall ensure that the 

Programme benefits are delivered to poor rural women in the Programme area. The 

AWPBs and progress reports shall be disaggregated by gender as appropriate. 

 

 

 

 



 

 

لا
ل
ذي

 
E
B
 2

0
1
3
/L

O
T
/P

.1
5
/R

e
v
.1

 

1
 

Logical framework 

Objective Hierarchy Key Performance Indicators Means of Verification Risks/Assumptions 

Goal 

    

Poverty and food insecurity 
reduced and smallholder 
climate resilience increased 

 800,000 poor rural people/120 000 HHs lifted out of poverty [Total 1.18 million 

individuals/176,000 HHs]. 

 800,000 poor rural people/120 000 poor smallholder HHs increased climate 

resilience - ASAP 

 50 per cent reduction in average length of hungry period among beneficiaries 

 Reduction in chronic child malnutrition (Baseline in rural areas [2012]: 63.5 per 

cent) 

 Increase in HH asset ownership index 

Baseline & impact surveys 
Government data (CSO) 
UNDP/World Bank poverty 
assessment UNICEF/WFP food 
security assessments 

Improved security (A) 
Improved macro-
economic conditions (A) 
Stable political 
transition (A) 

Programme Objective 

 

   

Resilient and sustainable rural 
economic growth stimulated 

 US$500 increase in household income through economic diversification and 

access to financial services after 5 years 

  per cent increase in the Community Capability Index (CCI)1as compared to 

baseline – ASAP 

Baseline and impact survey  

Outcomes and Outputs by 

Component 

 

Component 1: Community Empowerment and Livelihood Diversification 

Outcome 1: Household and 
community empowered to 
manage own development and 
engage in income-generating 
activities 

 At least 50 per cent of CDAs with medium-term climate resilient CAPs, reviewing 

them annually - ASAP  

 Increase in average HH savings (US$300 after 5 years)  

 #, value, and size of loans by SCGs (> 400 000 loans; US$48 million; US$120) 

and MFIs/commercial banks (> 11 000 loans; US$8 million; US$750)  

 

Baseline & impact surveys 
CDA reports 
Interviews/focus groups 
Programme administrative 
reports SCAs and MFIs 
records  

Traditional views of 
women's role in family 
and society can be 
changed (A) 

Output 1.1: Representative 
CDAs established / strengthened 

 550 CDAs formed, strengthened and legally registered 

 30 per cent of leadership positions in CDAs held by women 

 

CDA reports 
Field staff reports 
Programme administrative 
records 
SCGs/SCAs reports 
MFBIs reports 

Intra-community 
conflicts prevent 
formation of effective 
CDAs (R) 

 

PFIs unwilling to 
partner with SCAs (R) 

Output 1.2: Basic/vocational 
training provided for women 
target groups 

 At least 50 000 women receive literacy/life skills training 

 At least 30 000 women receive vocational training 

 

Output 1.3: Basic financial 
services made available  

 

Output 1.4: Income- 

generating activities promoted 

 SCGs established with 100 000 members (at least 70 per cent women) 

 At least 70 per cent of SCGs have access to financial resources from MFIs 

 

 At least 50 000 beneficiaries establish or expand an income-generating activity 

(of whom at least 50 per cent are women) (ASAP) 

 

                                           
1
 The CCI is the IFPRI tool used to measure community capabilities in the domain of natural resource governance. 
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Objective Hierarchy Key Performance Indicators Means of Verification Risks/Assumptions 

Component 2: Natural Resources Management and Resilient Infrastructure 

Outcome 2: Natural resource 
management improved and 
focusing on climate resilience 

 US$55 million worth of new/existing rural infrastructure, including irrigation 

systems, made climate resilient - ASAP 

 1 hr/day/HH reduction in time spent collecting water  

 275 Soil and water conservation schemes proposed within CAPs implemented - 

ASAP 

CDA reports  
Programme administrative 
reports 
Studies & surveys 

 

 

Output 2.1: Integrated water 
management plans implemented 
in target areas 

 

 

Output 2.2: Rangeland 
rehabilitated and carrying 
capacity increased 

 

 
 Water harvesting and storage efficiency increased by 30 per cent in all target 

areas compared to baseline 

 1 220 ha of agricultural land rehabilitated and back in production - ASAP 

 
 80 per cent of rangeland rehabilitation schemes (including reseeding and 

eradicating non-beneficial species) within CAPS are implemented  

 50 rangeland resource assessment and monitoring plans developed and 

functional 

 

 

Baseline & impact surveys 
CDA reports 
Field staff reports 
Programme administrative 
records 
WUAs & LMAs reports 

 

Communities within 
watersheds willing to 
collabourate to plan 
and implement 
watershed 
management 
development schemes 
(A) 

Output 2.3: Rural infrastructure 
made more resilient 

 At least 244 km of quaternary roads upgraded and constructed with strengthened 

climate resilience, including features to protect against flood damage and to 

harvest water - ASAP 

 US$4 reduction in overall transportation cost  

 At least 80 per cent of the dry season drinking water supply measures proposed 

by the CAPs are implemented. 

 

Baseline & impact surveys 
CDA reports 
Field staff reports  
Programme administrative 
records 
WUAs & LMAs reports 

Communities willing to 
collabourate to plan 
and implement public 
infrastructure projects 
and to participate in 
their financing (A) 

Component 3: Agriculture Development  

Outcome 3: Improved, climate 
resilient agricultural practices 
and technologies adopted.  

 

 At least 70 per cent of smallholders in each target community adopt resilient 

agricultural practices or technologies by completion - ASAP 

 30 per cent increase in yields/unit of water used – ASAP 

 

Baseline & impact surveys 
CDA reports 
Government data (MoAI, 
MoTI, YSMO) 

Farmers willing to 
adopt new technologies 
(A) 

Component 4: Programme Management 

Outcome 4: Effective 

programme management 
arrangements operational 

 Annual supervision missions provide „satisfactory‟ rating for programme 

management 

 

IFAD Supervision reports  

Output 4.1: Project 
management and coordination 
units established 

 5 Governorate-level PMUs established 3 months after entry into force 

 1 NPCU established prior to start-up 

 National and Governorate steering committees established 

 Service providers and partners strengthened to cope with CC 

  

 


